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Germany 
Antrag auf Genehmigung des Zusatzes zum Gefahrenabwehrplan für

den Einsatz von privaten bewaffneten Wachpersonen auf dem Schiff 

Application for approval of an addendum to the SSP concerning the use of privately contracted armed security personnel

Schiffssname: 

     
Ship name:
IMO-Nummer: 


IMO number:

Fahrtgebiet(e): 

Shipping routes:
Angaben zum Antragsteller 
Details of the applicant 

Firmenbezeichnung: 


Company: 
Straße, Hausnummer: 

Street, no.: 
Postleitzahl: 



Postal code: 
Ort: 




City: 
Land:




Country: 
Telefonnummer: 


Phone no.: 
Ansprechperson:


Contact person.: 
E-Mail-Adresse: 


E-mail address: 
Angaben zum Unternehmen

Details of the company

Sind Sie eingetragener Eigentümer des Schiffes? 
 
 FORMCHECKBOX 
 Ja/Yes
 FORMCHECKBOX 
 Nein/No


Are you the registered owner of the ship? 

Sind Sie verantwortlicher Betreiber des Schiffes
?  
 FORMCHECKBOX 
 Ja/Yes
 FORMCHECKBOX 
 Nein/No


Are you the ship operator? 

Zeitraum für den Einsatz von PBW:




Period of use for PCASP
Angaben zum Beauftragten für die Gefahrenabwehr im Unternehmen (CSO)

Details of the Company Security Officer (CSO)

CSO (Name): 


       
CSO (Name):

Telefon / 24 Std. Notfallnummer: 

Phone no. / 24 hour emergency no.:

E-Mail: 

E-mail:
-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Eine Risikobewertung zum Einsatz von privaten bewaffneten Wachpersonen gemäß Abschnitt 3 des Anhangs der Leitlinien der Internationalen Seeschifffahrts-Organisation „Überarbeitete vorläufige Leitlinien für Reeder, Schiffsbetreiber und Schiffsführer über den Einsatz von bewaffnetem privaten Wachpersonal an Bord von Schiffen im Hochrisikogebiet“ in der Fassung der Bekanntmachung des Bundesministeriums für Verkehr, Bau und Stadtentwicklung vom 15.05.2013 (VkBl. 2013 S.640) 

wurde durchgeführt.

A risk assessment whether to use privately contracted armed security personnel according to section 3 of the annex to the „Revised Interim Guidance to Shipowners, Ship Operators and Shipmasters on the Use of Privately Contracted Armed Security Personnel On Board Ships in the High Risk Area“ of the International Maritime Organization in the version of the notification dated 15. May 2013 (Federal Law Journal 2013 p. 640) has been carried out.

Folgende Unterlagen sind beigefügt: 

The following documents are enclosed: 

 FORMCHECKBOX 

Erklärung des Beauftragten für Gefahrenabwehr im Unternehmen gegenüber dem Bundesamt für Seeschifffahrt und Hydrographie (Vordruck in der Anlage)

      Statement of the CSO to the Federal Maritime and Hydrographic Agency (pre-printed form is attached)
 FORMCHECKBOX 
  Risikobewertung zum Einsatz von privat bewaffneten Wachpersonen
      Risk assessment whether to use privately contracted armed security personnel
 FORMCHECKBOX 
  Antragsvollmacht (für den Fall, dass Sie nicht Unternehmen im Sinne des Kapitels IX 

      Regel 1.2 des SOLAS- Übereinkommens sind)
      Authorization document (in case you are not company under regulation 1.2 Chapter IX of the International Convention for the Safety of  

        Life at Sea (SOLAS) 1974

 FORMCHECKBOX 

Rechnung an Antragsteller

         
Invoice to be sent to applicant 

 FORMCHECKBOX 

Rechnung an folgende Anschrift: 

Invoicing address:

Bemerkungen: 
Remarks: 

         
           Ort                    Datum                               (Unterschrift des Antragstellers) 

               Place                          Date                                                    (Signature of applicant) 

Anlage zum Antrag auf Genehmigung des Zusatzes zum Gefahrenabwehrplan für den Einsatz von privaten bewaffneten Wachpersonen auf dem Schiff                                       Annex to the application for approval of an addendum to the SSP for the use of privately contracted armed personnel
 
Erklärung des Beauftragten für Gefahrenabwehr im Unternehmen gegenüber dem Bundesamt für Seeschifffahrt und Hydrographie Statement of the CSO to the Federal Maritime and Hydrographic Agency
für das Schiff: 
                     
for the ship:
mit der IMO-Nummer:                    
with IMO number:
CSO (Name): 

           
CSO (Name):

Hiermit erkläre ich, dass folgende Anforderungen erfüllt werden:

a) Die privaten bewaffneten Wachpersonen, die eingesetzt werden sollen, sind Mitarbeiter von nach § 31 Absatz 1 Gewerbeordnung in der Fassung der Bekanntmachung vom 22. Februar 1999 (BGBl. I S. 202), die zuletzt durch Artikel 2 des Gesetzes vom 24. April 2013 (BGBl. I S. 930) geändert worden ist, zugelassenen Bewachungsunternehmen auf Seeschiffen und 

b) bei dem Einsatz werden die Leitlinien der Internationalen Seeschifffahrts-Organisation „Überarbeitete vorläufige Leitlinien für Reeder, Schiffsbetreiber und Schiffsführer über den Einsatz von bewaffnetem privaten Wachpersonal an Bord von Schiffen im Hochrisikogebiet“ in der Fassung der Bekanntmachung des Bundesministeriums für Verkehr, Bau und Stadtentwicklung vom 15.05.2013 (VkBl. 2013 S.640) beachtet. 

I hereby state that the following requirements will be fulfilled 

a) The privately contracted armed security personnel that will be used on board are employees of private maritime security companies that have obtained official permits from the Federal Office of Economics and Export Control (Bundesamt für Wirtschaft und Ausfuhrkontrolle (BAFA) in accordance with Section  31 (1) of the German Trade Regulation Code and 
b) the use of privately contracted armed security personnel is in accordance with the „Revised Interim Guidance to Shipowners, Ship Operators and Shipmasters on the Use of Privately Contracted Armed Security Personnel On Board Ships in the High Risk Area“ of the International Maritime Organization in the version of the notification dated 15th May 2013 (Federal Law Journal 2013 p. 640). 
       
         Ort                     Datum                               (Unterschrift des CSO) 

             Place                          Date                                                 (Signature of CSO) 
Antrags-Nr.: 4795 /005 / 


No. of application:








Wird vom BSH vergeben / Will be filled in by BSH








� Betreiber im Sinne von Kapitel IX Regel 1.2 des Internationalen Übereinkommens von 1974 zum Schutz des menschlichen Lebens auf See./ Ship’s operator according to regulation 1.2 Chapter IX of the International Convention for the Safety of Life at Sea (SOLAS)1974.
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